
A h á b o r ú s k a t o n a n y e l v b ő l . Digó: olasz. A szegedi digó tájszó eredeti-
leg olasz kubikost jelentett. A 46-os bakák révén az egész olasz fronton elter-
jedt, mint megvető, lekicsinylő elnevezése az olasznak. — Csues : általában minden-
fajta szláv paraszt (szerb, bosnyák, montenegrói, szlovén). — Verábic: nehéz 
ágyú ; a schtvere Haubitz-bó\. — Kacsa : légi torpedó, mert bukdácsolva száll. — 
Szanaszét: szanitéc. — Tiidökutyhuruty : tüdőcsúcshurut.— Masiniszta: gépfegy-
veres, maschinengewehres. — Füfözelék: rántás nélkül készült főzelék. — Ruk-
zsák : h á t i z s á k ( R u c k s a c k ) . SZTROKAI KÁLMÁN. 




